
Все по-прежнему заставляло Квина поражаться тому, как они сюда попали. Он просто
пожимал руку Мэдисон, когда она потеряла сознание, и каким-то образом его затянуло в
пространство необъяснимой материи.

"Итак, где мы находимся?" спросил Леви у Мэдисон после того, как он последовал за ними.

"Я не знаю. Думаю, мы не на острове Хирюу", - ответила она. Найдите авторизованные романы
в Webnovel, быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для
посещения.

"Нет, это не Хирюу", - подтвердил Квинн. "Мы не на острове".

"Хорошо, тогда где мы?" спросил Леви еще раз.

"Я не могу понять". Мэдисон пытается изучить это место.

"Может быть, нам стоит спуститься с этого холма?" - предложила она своей компании.

"Лучшая идея!"

Втроем они спустились с этого холма и нашли кафе неподалеку. Они исследовали это место и
пытались понять, где они находятся.

"Кстати, могу я спросить?" Куинн не может держать это в себе. "Кто она? Почему она похожа
на Кассандру? Но я знаю, что она даже не ее старшая версия?"

Леви и Мэдисон переглянулись. Значит, у них с Касси много различий? подумала Мэдисон.

"Только не говори мне, что ты что-то из будущего?" добавила Куинн.

"Нет, не она", - ответил Леви на вопросы Куинн.

"Тогда кто она?"

"Я расскажу тебе, когда мы вернемся".

"Как мы сможем вернуться? Что вообще происходит, чтобы начать?" У Квинна были
бесконечные вопросы.

Они были в середине разговора, когда услышали выстрел.

"Что это было?" Леви посмотрел на Куинн и обменялся взглядом с Мэдисон. Они оба подумали,
что если это возможно, то эта часть книги...

"Эй, брат Квинн! Куда ты идешь?"

Куинн не терял времени даром. Он направился туда, откуда раздался выстрел, чтобы
проверить, что происходит.

"Что ты делаешь?" Леви последовал за ним, он держит Квина за плечо, затем тащит его в угол,
чтобы спрятаться.

"Я просто хотел посмотреть, что происходит. Раз вы оба не хотите сказать мне, что происходит,
я сам разберусь".



"Ладно, хорошо! Мы объясним тебе это позже", - пообещал Леви.

"

Но сейчас нас никто не должен замечать! Никто не должен нас узнать".

"Почему так? Даже тот, кого мы знали?" - с любопытством спросил он.

"Да. Даже если кто-то, кого мы знали из той жизни, из которой мы пришли".

"Из какой жизни мы пришли? Я не понимаю, черт возьми!"

"Расслабься! Я тоже путаюсь в первый раз!"

"Что ты хочешь этим сказать?" Квинну очень хотелось узнать, что происходит. Он хочет понять
все как можно скорее.

Мэдисон просто слушает этих мужчин. Затем она замечает кого-то, кого они очень хорошо
знали.

"Что здесь происходит? Почему Кассандра..."

Леви жестом приказал Квинн остановиться. "Хорошо... Вы хотели знать? Правда в том, что мы
находимся во времени, которое для нас больше не существует."

"Что?"

"Это сказано, наша другая жизнь, которая больше не существует".

"Как это происходит?"

"Ребята, просто сделайте вопрос и ответ позже! Парень действительно сбежал!"

Пока Мэдисон говорила это, она увидела, как Лэндон нажал на курок, и парень упал на землю.
Они осмотрели парня, но он больше не двигался. Мартин и Лэндон оставили его и сели в свои
машины. Лэндон и Мартин поехали в разные стороны.

"Что нам теперь делать? Как мы можем проследить за ним?" спросил Леви.

"Как насчет этой машины?" Мэдисон заглянула в окно серебристого внедорожника. "К
счастью, вот ключ".

"Ого. Кто, черт возьми, оставил ключ?"

"Вот почему нам повезло", - заметила Мэдисон.

"Дай мне порулить!" Куинн залез внутрь и завел машину. Мэдисон и Леви последовали за ним
внутрь. Они пытались догнать машину, на которой ехал Лэндон.

Теперь они могли заметить машину, которая где-то остановилась. Куинн остановил и их
машину, а затем припарковался на обочине дороги.

Внезапно сердце Куинна подпрыгнуло от вида того, кто был ему так дорог. Молодая
Кассандра! Его сердце заколотилось от странной боли внутри.



Что это? недоумевает он, но скорее тоскует по ней.

"Не может быть! Неужели это то время, когда они умерли?" Леви вскакивает, пытаясь
вспомнить все, что написано в книге.

"Что ты говоришь, Леви?" кричит на него Куинн.

"Стоп. Что я тебе сказал? Этого больше не существует.

Все это просто написано в книге".

"В какой книге?"

"Я уже говорил тебе об этом, ты забыл?"

Куинн пытался вспомнить все. Так много случайных вещей в его голове. "Ладно, я ничего не
могу вспомнить. Но что именно происходит в книге, расскажи мне!" Ему не терпится узнать,
что произойдет дальше.

"Кто-то будет преследовать их, люди Джулиуса Канга".

"Отец Джейсона? Какого черта, Леви?"

"Расслабься! Все изменилось, и Канги были хорошими людьми в наше время".

"Подожди, почему это происходит? Каковы мотивы Джулиуса Канга?"

"Из-за компании. Это длинная история, поэтому у нас не будет времени рассказать вам все
сейчас. Может быть, вам стоит просто прочитать книгу".

"Я уже говорил тебе. Я не могу прикоснуться к книге".

"Это правда? Я думала, ты просто шутишь!"

"Нет."

"Хорошо. Мы скоро все тебе объясним, так что наберись терпения и задавай вопросы, которые
сейчас играют у тебя в голове".

Они продолжали ждать и наблюдать за Молодой семьей. Кэсси разговаривала по телефону с
кем-то. Квинн задумался, кто бы это мог быть; почему-то он почувствовал ревность.

Что-то вроде того, что он не может принять, что кроме него есть кто-то, кто может заставить
Кассандру так улыбаться. Ему это не нравится.

Почему он чувствует эту ревность в своем сердце, если все это неправда?

Настоящая Кассандра ждет его в особняке Монфорта. Он задается вопросом, не является ли
все происходящее лишь сном или иллюзией?

"Эй, о чем ты сейчас думал?" спросил Леви, затем похлопал его по плечу. Он приходит в себя.

"Ни о чем. Просто интересно, с кем она разговаривает".

"А, ревнуешь? Потому что твое лицо говорит об этом". Леви смеется.



"Неужели?" Он все равно не замечает.

"Ты смешной, брат Квинн".

"Почему ты смеешься надо мной сейчас?" Квинн становится нетерпеливым. Он взглянул на
Леви, затем на него.

"Потому что ты просто завидуешь самому себе".

"Что ты сказал?"

Себе? Что это значит? Он размышляет над этим...

"Что это значило, Леви? Ты издеваешься надо мной?"

"Вау. Конечно, нет!

Человек, с которым она сейчас разговаривает, - это вы в этой жизни".

Ух ты. Правда? Он в этой жизни?
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